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Kar xaAblk Ta KepLliAeC XaAbIKTapMEH 3KOHOMMKAAbIK, 8Ae0M kaHe
MOAEHM KapbIM-KaTbiHacTa emip cypeai. Coa cebenTi 6acka TiAre ces
Gepyi »keHe 6acka TIAAEH CO3 aAybl AQ MyMKiH. Typik TiAi Ae aAFallbiHAQ
apab, napcbl TIAAEPIHEH KOMTereH co3aep aAAbl. Apab, napcbl TiIAAEPIHIH
TEK AEKCMKaCbl eMec, rpaMmaTikachl Aa Typik TiAiHe 63 acepiH Turizbei
KOMMaAbl. HaTuxkeciHAe yw TiA apaaac KoAAaHbiaa 6actaabl. KeitiHHeH
dpaHLy3 TiAiHeH KenTereH ce3aep, acipece TePMUHAEP eHe 6acTabl.
bi3aiH MakaAamMbl3pa OCbl MBCEAE KapaCTbIPbIAQAbI.

Tyiiin ce3aep: Kipme €63, LWET TIAIHEH eHreH Ce3Aep, TEPMUHAED,
KoCiOn ce3aep.

As a result of economic and cultural relations in a given language ap-
pears borrowed words. Also in Turkish language was originally used words
borrowed from Arabic and Persian, and later with the French language.
This article reviews the loan words and their assimilation and lexical-se-
mantic classification of Arabic, Persian and French borrowings in Turkish.

Key words: loan words, foreign words, terms, professional words.

B pesyAbTaTe 3KOHOMMYECKMX W MEXKYABTYPHbIX OTHOLLEHWI
B TOM WMAM MHOM $3blKe MPOSIBASIOTCS 3aMMCTBOBaHHble cAoBa. M B
TYPELKOM $13blke M3HAYaAbHO UCMOAb30BAaAMCb CAOBA, 3aMMCTBOBAHHbIE
C apabCcKkoro M nepcuACKOro $3blKOB, Mo3e € (hpaHLy3CKOro s3bika.
B cratbe paccmaTpmBalOTCSl 3aMMCTBOBAHHbIE CAOBA M WX YCBOEHMe, a
TakXKe AeKCMKO-CeMaHTMYecKasl Kaaccudmkaums apabekux, nepeuaCcKmx
1 (PpaHLy3CKMX 3aMMCTBOBAHMIA B TYPELIKOM Si3bIKe.

KAtoueBble cAOBa: 3aMMCTBOBAHHble CAOBA, MHOCTPaHHble CAOBa,
TEePMMHbI, NPOheCCUOHAABHbIE CAOBA.
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TinmepaiH Kal-KalChIChl OOJMACKHIH iIIKI MYMKIHJIIK apKbLIbI,
ITTIKI e3repic apKbIIBI OalOMEH, TOJMBIFYMEH KaTap, 0acka TimaepacH
€3 aJly apKbUIbI JIa Co3 OAMIIBIFBIH apTThIPAIbl, TaAMUJIbI, KOPILIIJICC
e HeMece KOpIIUIEC el apKbUIbl 0acKa elIiH MOJICHUETIHEeH
CyCBhIHIaiABl. BYHBI TIIH CBIPTKEI 9CEPIiH KOMETIMEH 03Trepyi MeH
namysl (dis degisme ve gelisme) nevimis.

Typki Tinpepingeri kipme cesnep canbl OpxoH-Enuceit
eckeptkimrepinge 1 %-ra (0achlM KOMNMIUITT KBITall TLTIHEH),
¥Yiirelp noyipi eckepTkimTepinge 2 % OeH 5 %-apIH apacsl, Keijie
12 %-¥a neliin (CaHCKPUT, KbITal, COF/IBI TUIIEPIHEH) KYBIKTaHIbI.

Kapaxanuarep memiekeTi 1ayipinze, srau X1 raceipaaka3puiral
Kycin banacarynubiH «KyTThI O171K» aTThl IBIFAPMACBIHAAFHI LIET
TIJJICH eHreH co3zep canbl 1.9 % Oosca, Oyt mbrapmanas 150-200
KBUT KeHiH skapusanran Axmen WyTiHEKuAIH «AKHKAT CHIABDY
artel enoeringe 20% - 26% apainbirbiaga Oonras. [1, 126-127 6.].

Kazipri Typik xanks! Kimi Asusifa KOHBIC ayapraH Ke3eHHEH
Oacrar OyTiHTI KYHT'€ JISHIHT1 TApUXTAPBIH TUTIHIH JaMybl )KaFbIHAaH
yIu ke3zeHre Oenin Kapactbipaabl. Onap: Kene Anamons! TYpik Tifi,
OcwmaH TYpiK Tii koHe Kazipri Typik Titi. KeHe AHamoms! Typik Timi
XII-XY raceipnapabl kKamtbica, OcMad Typik Tl XY FachIpIbIH
COHBIHJIA KAJIBIITACHII, ©3 AaMYbIHbIH LIBIPKAy OWiriHe KeTepii,
XX racwipapiH OacbrHa (1908 k.) meifiH JkamrachlH TalmKaH TYPIK
oneOu Tuti. Bynan keliH Typik TUTIHIH jKaHa Ke3eHI 0acTaabl.

OcmaH TypiK Tidi op TYpJi Ke3enaepi 6acbiHan eTkepi. Tinmin
KeiOip opmanapbl yakbIT aFbIMBIHA Opail ilIKi 1aMy MEH e3repicke
YIIbIpan, kaHa KOCBhIMINANIapFa HEMece JKaHa Ce3 TYJIFalapblHa
OpbIH OepreHiMeH, OcMaH TYpIK TNl Ke3eHiHIe Oe Tin e3iHiH
KaJIFaMaJIblIBIK KbI3METIHEH AaibIpbUlFraH emec. bipak ChIPTKbI
KymTepain ocepineH OcMaH TypiK TNl Ke3€HIHAE TIIIIH CO3IIK
KYpaMblH/1a YIKECH ©3repicTepliH naiiia 6onranbl Oenrii.

OcMaH TYpiK TUTI JIe¢ IIAPTTHI TYpAE YOI KE3€HII KaMTHIEL.
[2,16-22 ©.]. Anramksl ke3eH XY FachIpJbiH COHbI MeH XYI
FACBIPIBIH COHFbI ILIMpEriHe NEeHiHT1 yakbITThl KaMTHIbL. byn —
OcMaH cynTaHaapbl eMip CypreH capail TIpIIUTITiHIH e37epi YIIiH
OapyblK OUTIM MEH MOJICHHMETTIH KailHap Ke3i caHalFaH apal-
Mapchl MOJICHHWETI MeH oJieOMeTiHe eliKTeyi, olapaaH YIri amysl,
ON TINAEpAl KeTiK MeHrepe OacTaybl caifapblHaH apad-Tapchbl
SNIEMEHTTEPiHIH TYPIK TUTiHE eHAi-eHIi eHe OacTaraH Ke3eHi ei.
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Bipak Typik TiiHIH HETi3Ti ce3MiK KypaMbl o7i e
0acka TiJ1 2IIeMEHTTEepiHEeH OackIM OOJIATHIH.

XYI racwipapiy conrbl mmmperi MeH XIX ra-
CBIPJIBIH, AJIFAIlIKbl KAPTHICBIH KAMTUTBIH EKiHIII
Ke3CHIIe TYPIK TUTi apanac TiJl OOJYIBIH IIApPBIKTAY
LIeTiHEe KEeTIN, apad-mapchl CO3IEpiMEH, C€O3 Tip-
KecTepiMeH MelnmiHie myoapianapl. JIekcHkaibIK
JKaFbIHAH J1a aTaJFaH MIBIFBIC TUTIEPiHIH CO3IIK KOPBI
0achIMJIBIK TaHBITTBI. ByJI T TeK OKbIFaHIApIbIH,
akcydekTepmiy Timi Oommel. Tasa Typik TinmiHzge
COMJICHTIH KapamaibIM XaJIbIK TYCIHOCUTIH TiITe aii-
Haybl. CoHpibIkTaH fqa Oy1 tinre OcMaH Typik Timi
(Osmanlica) arel Gepingi. Kazipain e3inme Ocman
TYPIK TiJi Typaiisl ce3 6omna Kasnca, kebine karma dil,
karigik dil«apanac Tia» TipKeci KONJaHbLIAIbL.

Yuriami kezeH XIX FacwIp[bIH €KiHIII JKapThl-
Chl MeH XX FachIpAbIH OachlHAa NEHiH JKaJIFaCTHI.
Slram Tansumar ke3eHineH (Tanzimat — 1839 swcolibl
Cynman AOOyimadcum Ke3eHiHOe HCaAcalean Casacu
pegopma dcare onvlH dicyzee acy Kezeni) GacTabl
Koncrutynusineik Oackapy xyiecine (Megrutiyet
Donemi) petiinri yakeTTsl (1908 x.) KamTuasl. byn
Ke3CHJIe TUIIETI KipMe CO3JIepAiH KOJIaHbUTYbI CH-
pem, on 1923 xpurra, sikHu Typkust PecmyOnukacet
Kkypoutranra (Cumhuriyet Donemi) neiH »anracThl.

Apab-napcel TUTIEp] JIEKCHUKACHIHBIH, TpaMMa-
TUKAJIBIK (hOpMalIapbIHBIH JKYMCallybl OdCEHJETCH
ke3iH e3iHze, srau 1903 sxputet [apmxae Aomynnah
IxeBnet, AOaynxanum Memayx skone Sxus Keman
yieyi Oip ke3meckenue Oip ceimemal ymr Typii
Kypansl. bipinmi A6mymmah  Jxesner: Isterim
olmek deragiis eyleyiib bir makberi. AOnynxanum
Mewmnayx: Bir kadri deragiis ederek isterim olmek.
An tamanTTHl akeiH Sxus Keman Oy ceitmemmi:
Bir kabri ben kucaklyyarak olmek isterim. (xa3.: bip
KaOip/i MeHIH KYIIaKTarn enrim keneni.). [3, 64 0.].

EH nypeic KYpBUIFaHBI /a COHFBl BapHAHTHI.
Bepinren mbicanmapnan OalikaiaraHmaid, apad-map-
Chl TIJJIEPIHIH JIEKCUKACBIMEH, TPaMMAaTHUKAJBIK
KYPBUTBICBIMEH CYCBhIHJIaFaH 3UsITBUIAP/IBIH COUIeM
KYpbUTBICBIHAA Oipi3ainik Oaiikanmaiasl. byn-con
YaKbITTa OMip CYpreH OapIbIK 3UsUTbI KaybIMFa TOH
meniMif Ta0ybl KUBIH Macelie OOaThIH.

ConbiMen OcMaH TYpIK TiJIiH XaJbIK TUTIHEH aii-
BIPaThIH HETI3T1 epeKIIeNiKTep:

JKanmbl XaJbIKTHIK JISKCHKaJa KOK kamer / ay
«aiy, sems / giines «kym», leyl / gece «tyn», seb /
gece «TYH», nehar/glindiiz «xkyH1i3», hursid/ giindiiz
CKYHI3Y, ruz / glindiiz «kKYHJIi3» CHAKTBI MarbIHACHI
KarplHaH O1p-OipiH KalTanailTeIH ME3TiN aTaynapbl-
MeH Karap dest / el «xkom», muy / kil «Kpu1, TYK»,
cesm / g0z «xe3», dendan / dig «ticy, ruh / yanak
«Kak, 0et», ebr / kas «kac» CHUSIKTHI COMATHUKANBIK
araymiap Ja Mmo33us MEH MMpo3a TLUTIHE OPbIH aJJIbl.

By ce3nepiH 1IeT TUTIHEH CHISH aiFalllKbl BapH-
aHTTapsbI (COJ Ke3eH 1) KHi KOJAaHBUIIBL.

Apab-mapchl  TUIIEPIHIH TpaMMaTHKAIBIK Ka-
FUJAJIapblHA Cail KYpBUIFAaH €03 TipKecTepi TUIiH
CO3IIK KypaMblHaH OpbIH anawl: gl i biilbiil / giil
ve biilbiil «ryn men Oynoymy, arabiyyii’l-asl / Arab
asilli «apab texrecy, ferhunde-ahter / ugurlu yildiz
«OaKBIT KYJIIBI3bIY, ayine-i can /can aynasi «xax
aHacky, ehl-i kiifr/ kiifiir sahibi «xaomip».

OcMmaH TYpiK TiJl Ke3eHIHJE TYPIK XaJIKbIHBIH
3UsIIBI KaybIMbl FBUIBIM Tii perinze apaO, 1839
KBUTFBI TaH3uMaT pedopmacklHaH KeWiH QpaH-
y3, aJ KepKeM 9/ieOueT Tilli peTiHie Mapchl TiliH
naiigananrad. COHIBIKTAH J1a FEIIBIMHU CaJIaJIbIK Tep-
MUHJIEp CH a3 JIeTeHJIe €Ki BapHaHTTa JKyMCaaJbl.
BypwiH iktisat (apa6) TepmuHi xKymcanca, KeHiHHEH
ekonomi (¢hparnyy3) TEpMUHI OFaH CHHOHHM pPETiH/Ie
KOJIJTaHbLTa OacTabl.

Cout CUsIKTHI Ka3ip/IiH 631H/1e )KaphIca JKYMCAIIBIIT
KYpTeH fail / 6zne «OactaybItiny, fiil / yiiklem «OastH-
naysiiy, zarf fiil / ula¢ «kecemien, sifat fiil / ortag
«eciMIIe» CHUAKTHI TEPMHUHIECPAIH OipiHILII CHIHAPHI
apal TiMiHEH anplHFaH OoJca, eKiHII ChIHApIaPhI
TYPIKTIH TOJI CO3/ICPIHEH )KacalFaH oNap/bH Oana-
MaJiapebl.

Kazipri Typik Tuli CHHOHMMIEpre ote Oail.
ONTKeH1 TYpIiK TINHIH TeJI ce3/epiMEH Karap coll
MaFrbIHaHBI 1971 OepeTiH apad, mapcel TuTiHzeri Oa-
JamMajapel nma skymcanmanel. bynm — OcMaH Typik
TLTIHIH Ka3ipri TYpiK TUTiHE KaJIbIpFaH Mypachl Jie-
cek Te Oomanel. OWTKeHI TYpiK TiniHAe Oip ce3aiH
TypikimeciMeH Kartap apaOmacer (ara / teneffiis
«y3inicy; bunalim / buhran «narnapwicy; ad / isim
«3ar ecim»; onad / sifat «ceiH ecim»; adil / zamir
«ecimaixy; belirteg / zarf «yctey»; eylem / fiil
«erictiky; baglag / edat «mbLiay»), TYPIKIIECIMEH
Katap napcoiacel (baba / peder «akew; anne / mader
«Iremey; sogan / piyaz «mussy; ak / beyaz «aky;
kara / siyah «xapay», pinar / ¢egme «0yJiaky»), Kenje
TYpiKIIeciMeH Karap opi apalImacel, opi mapchliiia-
col (T. bas / Ar. kafa / Far.kelle «bacy), keitne apad
TIIIHEH eHreH ce3uep (maskara / rezil «mackapay)
Oip-OipiHE CHHOHMM peTiHAe KOJJaHBUIAbL. by
Typaibl TYPIK TUTIHAE MBIHAHAAW KYJKUI SHrime
Oap:

bip agam >xorapaaH TYCIN KeJle JKaThlIl, IIBIFbII
Oapa xarkaH >xonmmaceiHa: -Eyne 2. Giica?...
Kangerii?...(Kaitna?) — npeimi. Amnay Ooica My-
JlipMeCTeH:

- Fevka... Bala... Yukari...(OKorapra) — gemri.

Byn oHriMeHiH ajFamikbl >KOJBIHIAFBl YII CO3
Jle «Kanima?» JereH cypay eciMpiri Oorca, eKiHI
COMJIEMHIH YII €631 JIe OHBIH <CKOFapra» JIereH
»kayaObl. bipinmn ceiHapnapel apabuia (Eyne?...
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Fevka...), exinmi ceiHapnapel napebima (Giica?...
Bala...), ymiamn cerHapnapsl Typikme (Kangerii?...
Yukart...).[3, 249 6.].

Ocipece Tinmeri TYOip ETICTIKTEpAiH OpPHBI-
Ha apab® J>koHe Tapchl TuTmepiHeH TYOip cesmep
eHiI, oyapra TYpiK TutiHzAeri etmek (ety), olmak
(Ooiy) CHSIKTBI KOMEKIII €TiCTIKTEp/iH KOMETiMeH
OipHemre Xy3aereH KypHaemi eTICTIKTep »acajFaH.
Bynnaii hopmaarsl ce3uepre Kasipri Typik TUTiHIE
seddeli kelimeler (wedde — apad oninOuinme Oip
JIAyBICCHI3NBIH €Ki peT KaWTalaHbI OKbUIATHIHBIH
KepceteTiH Oenri) aeiai. Onap — MbiHanap: ad <
addetmek < apal.: add+ Typik.: etmek «ecentey,
oitmay, camay», af (apa6b.: KemripiM, aMHUCTHS)
< affetmek < apaO.: afft+ Typik.: etmek(xeuripy,
KemripiMm Oepy), his (apab. cezim) < hissetmek <
apab.: hisst Typik.: etmek (cesy, ce3iny, aHFapy,
Oaiikay), mas < massetmek< apa0.: mass+ TypiK.:
etmek (emy, imiHe any), ret < reddetmek < apa0.:
redd+ Typik.: etmek (kKaObul ammay, KaObLIIAMAay),
sak < sakketmek < apa®.. sakk+ Typik.: etmek
(>xapy, Oemy, Oeurir Tactay), zam (apab.: KOChIMIIA,
ycreme) < zammetmek < apal.. zamm+ TYpiK.:
etmek (Kocy, ycrey), zan (apab.: mikip, Ke3kapac)
< zannetmek < apa®.: zann + Typik.: etmek (oH-
Jiay, ecenrtey, canay), zem < zemmetmek < apa0.:
zemm~+ TYpIK.: etmek (xa3rbIpy, cory), bahsetmek <
apal. bahs+ Typik. etmek (aiity, miKipin 61AIpYy, cO3
ceilney, basHAy, SHIIMENECy) KoHe T.0.

Tycinikriney 6oy yurin apadiia )xoHe TYpiKIIe
OipiKKeH KYpAENi eTICTIKTi, TYPIKIIECIH Ka3akiia
OanamachlH KarapbIMeH Obliaiia KepceTyre
Oomanel: addetmek / saymak «ecenrtey, caHayy;
affetmek / bagislamak «xemipy»; hissetmek /
sezmek «cesy»; massetmek / emmek «emy, copy»;
reddetmek / kabul  etmemek«xaOblnmamay;
sakketmek / yarmak, parcalamak «xapy, 0emy»;
zammetmek / katmak «kocy, ycrey»; zemmetmek /
kinamak, kotiilemek «xas¥roipy, cery»; bahsetmek /
soylemek, konusmak «aitty, Oasamay». SIFrau Tinme
COJI MaFbIHaHbI OLIIpeTiH ce3 Ooja Typa Oacka
TiJ/Ieri oJapAbIH OanamManapblH KOJIJAaHy J9CTYpre
aifHajar OThIpFaH.

Ocnl aittburranyapiad 0acka OcMaHIIBI TYPIK
T Ke3eHiHAe apalmma, mapceliia Mmaraca Oai-
JAHBICKAH 3aT €CIMJi Ce3 TIpKeCTepi, CBHIH eCiMIi
€3 TipKecTepi oTe KUl KOJIJJaHBICKA HIIl OTBIPFaH.
Mpicansl: reis-i aile / aile reisi «y¥ #ieci, oTaracb»,
ihtiyac-1 sedid / siddetli ihtiyag«aca MYKTaKIbIK»
JKoHE T.0.

Conrbl keseHzepae keOinece barbic Tinmme-
piHeH, ocipece (QpaHIly3 TILIIHEH EHIEH Cce3lep
Konpaneltyaa. OHbI TOMEHJer! MiKipleH Oaikayra
Oomaser:
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“Tiirk¢emizin yabanct kelimelerle istila etme-
sine, kamburlasmasina, ¢irkinlesmesine, yaban-
cilasmasina tahammiil edemeyen Arif Nihat Asya,
“Tiirk¢e” bashkl yazisinda iiziintiistinii soyle if-
ade ediyor. Diyor ki (xa3.: TinmiMi3aiH KypaMblHa
MIeTeIIIK CO3ep/IiH KONTen eHyiHe, Oy3bUTybIHa,
nryOapiianybiHa 1biiai anmarad Apud Huxar Acus
«Typikiie» aTTbl MakalachlHAa PEHILIH Obulaiina
oinmipeni):

“Alabros (FrTik KWBUIFAaH €pKeK Iiambl), al-
agarson (Fr.KpICKa KABUTFaH oHel MIalbl), ...ondiile
(Fr. Gyitpa, anelp-OyabIpneL.), ... sampuan (Ing.
mIaMnyHb), briyantin  (Fr. 1AIITBl KBUITHIPATY
YILIiH KaFbUIATBIH )KaFbIMIbI UicMail), ... bigudi (7.
ourymmn) vs.”

BunlarberberlerinvesacmeraklilariminTiirkcesi.
(Bysap martapasaap MeH Miani CoH KyMapiiapblHbIH
Kociom cesmepi.)

“Kontak (Fr. 1. Tyiiicy,xanracy, KOCbuly. 2.
XKanracy, Oaiimaneicy. kontak kurmak OaiimaHbIic
Kypy), priz (fr. Wlrencens, poserka.), duy (Fr
OnexTp naTpoHsl.), parazit (Fr. Paguonarsl naysicka
KeJlepri KeNTipeTiH NbIObIC, KbDKBIPTHL.), bobin (£7.
1. Karymka; 606mnHa, Oapaban. 2. doToruieHkKa
opambl, KaTyIIKachl.), anten (7. AuteHnHa), oparlor
(f7 maybic yIFafTKpII)...”

Elektrikgilerin  Tiirkgesi.  (DnexTpoMOHTED,
ANEKTPOTEXHUKTEPIiH KociOn co3nepi.)

“Parafe (FrxpIcKalia Kol KOWBITFaH), atase(fr.
arrame), ..., ekselans (fr. Moprebem - KOFapbl
KBI3METTET] 1IeTeN MbIp3ajapblHa OepilieTiH arax.),
majeste (Fr. Ax mnarma, marmawm!), antant (£r.
Keniccos), pakt (fr. makt, mapt, Kemicim.), tiltima-
tom (fr ynmeTuMmarym, y3iungi-kecinmi Tajai.), re-
ferandum (Lat. pedepernym.), memorandum(Lat.
MEMOpPaHIyM.) Vs.”

Bu da siyasetcilerin  Tiirk¢esi.(byn — cas-
CaTIIBLIAPBIH TiIi.)

“Piknik (Fr. CepyeH — Kaja CBIPTBIHA IIBIFBIT
nem aiy.), suare (Fr.Aksam yemeginden sonra ya-
pilan eglence, toplant1), kavalye (Fr. kaamep.),
dam (Frl. Jlama—Oune ep afgamHbIH cepiri. 2.
Jama (xapra OWBIHBIHAA), ..., angaje (Fr. aybpI3iia
HeMece Jkasz0arma yone), gardenparti (Fr.casbakra
YUABIMAACTHIPBUIFAH KEUIKE MIAKBIPY), ... VS.”

Eglence alemlerinin Tiirkgesi. (CaybpIk-caiipan
KYpYyIIBUTApIBIH TYPIKIIECi.)

“Firma(lt. tic. dupma.), kalite (Ar. cana), fis(Fr.
TaiioH, Mapka — aKIra OpHbIHAXKYPETiH KETOH T.0.),
prim (Fr. mapanar), standart(Ing.crannapr), pat-
ent (Ing. Tlatent, enepTabbicka GepilneTin Kyamik
Karas.), limited (Ing. 1llex KOMbBIIFaH, MEKTENTEH. ),
enflasyon (fr. 1. Wudmsaiaus — alHaIbIMIAFbI
Kara3 akllaHblH [IaMaJiaH ThIC KOOeWiN KeTim
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KYHCBI3NIaHybl.), deflasyon (Fr. nedumsiums), esantiyon
(Fr. ynri, Typ) vs.”

Maliye ve ticaret adamlarinin Tiirkgesi. (Kapxsi-
KapakaT »oHE cayla-CaTThIK KbI3METKEpIIEPiHiH
Kociom cesmepi.)

“Dogent (Alm. nouenr), laborant (AIm. nabopaHr.),
asistan (FracCUCTEHT, FBUIBIMH KBI3METKeEp), dekan
(Alm. nexan), brang (Fr. cana, TapMmak, Tapay), ordi-
naryiis (Lat. esk.>xorapbl OKbITYIIBUIBIK aTaxk), kurs (F7:
Kypc).), burs (£7. mokiprakpl), paralel (f rmapaniens),
terim(Lat. TepMuH) vs.”

Bunlar da boy boy tahsil kurumlarinin Tiirk¢e-
si. (bymap na skeke-)xeke OLTIM YHBIMIAPBIHBIH
TepMHUHJIEPI.)

“Sinyal (Fr. 6enri, curnan), marsandiz (£r. xyx
MTOMBI3BIAIIENOH), rétar (£1. Kemriry, Kifipy, TyphIr
Kany.), rampa (It. tmardopma), alarm (Fr. nabuun),
bagaj (fr. Oarax, >KOmaymbl KYTi, KOJ XKYTi),
tender(Ing. Tennep - mapaBo3ra TipKeJTeH OTHIH, Cy
TaCUTBIH BaroH.), restoran (Fr. melipamxaHa), per-
on (Fr. neppon; mnarpopma), vagon(Ing. Baron.),
gise(xacca), biife (Fr.6yber), ray (Ing. pensc,
TEMIPIKOJI, PeNTbCTI JKOTI.) Vs.”

Simendifercilerin Tiirkcesi (TemipxonmsLiap-
JIBIH KoCiOu ce3zepi.)

“Vites(Fr. *bpINIaMabIK), egzoz (Ing. maiinana-
HBUIFAH Ta3AblH IOBIFYBl), karoser (7 1maHak,
aBTOMOOWJIb  KY30BHBI), faksi (frrtakcm), klak-
son (fr MOTOIMKJI OHE AaBTOMOOWJIb CHUTHAJIBI),
direksiyon(fr. mamuHa, keme T.0. pyib, TYTKa.),
patinaj (Fr. MammHaHBIH TYPBIN KaNybL.), viraj(fr.
Bypsuny, Oypbutbin aiftHamy.) vs.”

Soforlerin Tiirkgesi. (OKyprizyminepain kocion
ceszepi.)

“Hal (£7. Tebeci xabbik 0a3ap), parsel (F7. xep
yuackeci), trotuvar, bulvar (£7. OymeBap), kanali-
zasyon (F7 xanamm3arus.), pasaj (Fr maccax —
TYKEHep KaTapsl) vs.”

Sehircilik ve belediyecilik Tiirk¢esi. (Kana >xone
OKIMIIIUJTIK KBI3METKEPIIEPiIHIH KOCIOU co3mepi.)

“Vale (fr. xapra oWbIHBIHIA Bajer, Oaita),
dam(xapra oiibIHBIHIA 1aMa), seans(fr. ceaHc), pas
(Ing.xapTa OHBIHBIHIA TIAC, KANBIC KAiTy) Vs.”

Poker masalarimin Tiirkcesi. (Kapta olibIHBIHA
KATBICTBI CO3/IED.)

“Pansuman(fr. Tany, opay, 6aitnay: pansuman
yapmak - XapaHbl Tamny.), kompres (Fr. tip xom-
npecc.), kriz (Fr. marmapbic, KyH3elic, THIFBIPBIKKA
Tipenyminik), doz (Fr. no3a-mopiHiH Oip immiMm,
OipcanbsiM Mmedmepi.), tiberkiiloz(Fr. tip TyOep-
Kynes.), izolasyon (Fr. M301As, albIPy, KEKeTey),
konmsiiltasyon (Fr. tip KOHCydabTamms, KEHEC),
klinik(Fr. tip xmunuka), poliklinik (Fr. emxana,
TIONMKINHNKA), regete(lt. penent) vs.”

Hekimlerin, eczacilarin, hastabakicilarin
Tiirkgesi. ([opirep, mopixaHamibl XoHE HayKacka
KapayIIbUIapIsIH KaciOu ce3iepi.)

“Platform (Fr. nunardopma), teras (fr. Tepacca),
veranda (Fr. Bepana, 1omi3), gardirop (Fr. rapaepo0
- KMiM i1eTiH mKad), priz (£7 mTencenb, po3eTka),
etajer (Fr. ynuipik, staxepka), konfor(fr. »akcul
KaOBIKTATFAH/IBIK, BIHFAHIBUIBIK, KOJTAUIBUIBIK),
méble (fr.xnhaz), somine (Fr. KaMUH - TIK MYPIKaJIBI,
aIJIbl AIBIK TIew), antre (Fr. Xipy eciri: antre iicre-
ti - xipy aKpIchl), vazo (It. Ba3a), biblo (Fr. conmix
OviieIM), lavabo(Lat. KON )KYFHIT, paKOBUHA) VS.”

Modern evierle bahgelerin Tiirkgesi. (Kazipri
3aMaHFbl YH 11111 JICKCHKACHI. )

“Profesyonel (F7: kocinkoit), amatdr (F7: 9yeckoi),
lig (fr nmwra, kocimkod ¢QyrOonkomanaacer), fik-
stiir ([ng. >KapbICTBIH HAKTHI YaKbITHI MEH Ke3eTiH
KepceTeTiH Toptin), final (£7sp.dunan), révans (F7:
peBaHIl, KapbIMTakaiitapy), puan (7 ymaii), alpin-
izm (F7 ampnMHM3M - TayFa epmesey eHepi), kort
(f7 Tennuc amaHpl, KopT), tramplen (F¥ TpaMIUTHH),
pist (Frsp. craguonpa, OaccediHie T.0. KyripeTiH,
xyserimkon), stad (Lat. cramuwon), stadyum (Lat.
ctamuon), hipodrom (Yun. esk. nmmmogpom - at 6afireci
amanpr), raund ([ng. paynt), nakavt (Ing. sp. HokayT)
vs.”

Sporcularin Tiirk¢esi. (COpTIIBUIApABIH Tep-
MUHJIEPI. )

“Kamera (7 xamepa), ekran (F7 skpaHn), ar-
tistik (7 aprucrik), rotils (7 cyperTepli oHAey,
cypertepui Ty3ery), enstantane (Fr. QoTora Te3
Tycipim any), poz (#rammapaTka TYCIpyyaKbIThI),
pozitif (F7. oH, AypHIC, )KaFBIM/IbI, OOJIBIMJIBI), Nega-
tif (£7 Tepic, Kare, )KaFrbIMCBI3, OOJIBIMCBI3) VS.”

Fotografcilarin Tiirkgesi. (Potocypermriniepaig
KociOu cesziepi.)

Tanzumarnen Oipre Typik TijliHe eHe OacTaraH
ocel Kipme cesmep mamamer 100-150 sxwim OOHBI
KOJIJIAaHBLIBII KeJie KaThip. [4, 239-241 6.].

OcbiHzall KipMe ce3/iep JICTiHEH KaIbIKKaH, 63
TiMiHIH OONAIIaFblH OMSIaFaH XasbIK T/ OHaMIIa-
TyFa (sadelestirme), Typikrenuipyre (Tiirkgelestirme),
aJ1a ecil KeJie )KaTKaH yKaHa OybIH, jKac YpraK YIIiH
TN e 3aMaHbIHA cail KoJimaHyFa (muasirlasma)
HUETTEHE/I1, TAJIIBIHA/IBI, aHa TUTIH KipMe CO3/IepICH
Ta3apTKBICHI, 63 aHa TLTIHJC Ta3a COWJIETICI Kelei.
by oitnmapel aifTKaH ce3mepiHie ne, JKasFaH IIbI-
FapMaJlapbIH/Ia 1a KOPIHiC TayblIIT OThIpabl. MbIcambl:

Arapga isteyen Urban’a gitsin (Apal Tinin
Kayaraugap Ypoanra /6edyun/ 6GapCchIH.)

Acemce isteyen Iran’a gitsin (Ilapcel Tinin
Kajarangap Mpanra GapchiH.)

Frengiler Frengistan’a gitsin (®paniy3gap
Opannusra 6apchIH.)
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Kammes A.K., Koprabaesa I'K.

Ki biz Tiirk’iiz, bize Tiirki gerektir. (biz —
TYPIKIIi3, 0i3re TYPIiK TiJli KEPEK.)

[5,536.]

CoHbIMEH Ka3ipri TYpiK TULTIHIH CO3MdiK Ky-
pambiHaH TYOip KkyHiuae (kelime kokeni ile ilgili)
apab (Arap¢a: 6463), bpanuys (Fransizca: 4974),
napcwl (Fars¢a: 1374), uranwan (Italyanca: 632),
arpummeie (Ingilizee: 538), tpex (Yunanca: 399),
narbid (Latince: 147), nemic (Almanca: 85), opbic
(Rusca: 40), ucnan (Ispanyolca: 36), cnasu (Slav-

ca: 24), apmsn (Ermenice: 23), Beurp (Macarca:
19), monron (Mogolca: 13), xene espeii (Ibrani-
ce: 9), donrap (Bulgarca: 8), xanoun (Japonca: 7),
niopryrain (Portekizce: 4), punn (Fince: 2), HOpBex
(Norveg: 2), anban (Arnavutca: 1), xopeit (Korece:
1) rinnepinen 14 801 ce3 opwin anaapL.[6, 251 6.].

Ulkesini, viiksek istiklalini

korumasini bilen Tiirk milleti dilini de

yabanci dillerin boyundurugundan kurtarmalidir.
Gazi Mustafa Kemal Atatiirk
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Makanapa «Kutab at-TyxdaT-y3-3aKmiis (DUA-AYFAT-UT-TYPKUAS»
(«Typki TiAiHe GaraAbl CbIAAbIK») aTThl OpPTAFaCbIPAbIK, €cKepTKiluTeri
OHOMACTMKaAbIK, BipAikTep KapacrtbipbiAaabl. KoaxasbapaH 112-ke
SKYbIK, OHOMACTUKAABIK, GIPAIKTED XXMHACTbIPbIABIN, apablua-KbiniakLia
HYCKACbIMEH Karap, Kasakwa ayaapmacbl Aa Gepiaeai. bipaikrep
OHOMACTUKAABIK, KEHICTIKTIH 9p TOObIHA >KEKE-KEKE TOMTACTbIPbIAAAbI.
ABTOp TapanbiHaH TiA GipAIKTEpiHE FbIAbIMU QHAAM3  YKACAAbIHbII,
OHUMAEPAIH, op TypiHe cunatTama Oepiaeai. AArall per o3iHAIK,
aBTOPABIK MaMbIMAAYAQD MEH ADAEAAED KEATIpIN, Ty>XblpbIMAAma
>KacayFa TaAMbIHbIC >KaCaAbIHAADI.

TyiiH ce3aep: OHOMACTMKA, PEAAMI, 300HKM, OPTAFaCbIPAbIK,
ecKepTKilll, KbIMak, TiAi, (UTOHUM.

The article discusses the onomastic units, that had given in
medieval monument "Kitab al-Tuhfat-uz-zakiyya fil-lugat-it-turkiyya"
("The precious gift of Turkic languages").

Key words: onomastics, realities, zoonyms, medieval monument,
Kipchak language, fitonyms.

B cratbe paccMarpuBaeTCsd OHOMACTMUecKMe eAMHMUbl B
CPEAHEBEKOBOM MNamsiTHUKe «Kutab ar-Tyxdar-y3-3akmitst ma-Ayrar-
UT-TYPKUIAS» («ApParoLeHHbIN MOAAPOK TIOPKCKOMY S3bIKY»).

KaloueBble caoBa: OHOMACTHKA, PEaAMiA, 300HMM, CPEAHEBEKOBbIN
MaMSTHUK, KbIMUaKCKNIA 93bIK, (OUTOHMM.



